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I

(Retsakter hvis offentliggørelse er obligatorisk)

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2071/2001
af 24. oktober 2001

om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af indgangsprisen for visse frugter og
grøntsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 3223/
94 af 21. december 1994 om gennemførelsesbestemmelser til
importordningen for frugt og grøntsager (1), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 1498/98 (2), særlig artikel 4, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forordning (EF) nr. 3223/94 fastsættes som følge af
gennemførelsen af resultaterne af de multilaterale
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterierne
for Kommissionens fastsættelse af de faste værdier ved
import fra tredjelande for de produkter og perioder, der
er anført i nævnte forordnings bilag.

(2) Ved anvendelse af ovennævnte kriterier skal de faste
importværdier fastsættes på de niveauer, der findes i
bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De faste importværdier, der er omhandlet i artikel 4 i forord-
ning (EF) nr. 3223/94, fastsættes som anført i tabellen i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 25. oktober 2001.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. oktober 2001.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 337 af 24.12.1994, s. 66.
(2) EFT L 198 af 15.7.1998, s. 4.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 24. oktober 2001 om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af
indgangsprisen for visse frugter og grøntsager

(EUR/100 kg)

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast
importværdi

0702 00 00 052 92,0
204 58,3
999 75,2

0707 00 05 052 91,8
999 91,8

0709 90 70 052 80,8
999 80,8

0805 30 10 052 61,2
388 50,9
524 50,7
528 51,6
600 68,8
999 56,6

0806 10 10 052 89,0
064 96,5
400 251,2
999 145,6

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 060 36,6
075 62,5
388 163,7
400 64,7
404 79,3
800 192,5
804 63,8
999 94,7

0808 20 50 052 106,7
720 47,6
999 77,2

(1) Den statistiske landefortegnelse, der er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2032/2000 (EFT L 243 af 28.9.2000, s. 14). Koden
»999« repræsenterer »anden oprindelse«.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2072/2001
af 24. oktober 2001

om fastsættelse af enhedsværdier til ansættelsen af toldværdien af visse letfordærvelige varer

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2913/92 af
12. oktober 1992 om indførelse af en EF-toldkodeks (1), senest
ændret ved Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr.
2700/2000 (2),

under henvisning til Kommissionens forordning (EØF) nr.
2454/93 af 2. juli 1993 om visse gennemførelsesbestemmelser
til Rådets forordning (EØF) nr. 2913/92 om indførelse af en
EF-toldkodeks (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 993/
2001 (4), særlig artikel 173, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 173-177 i forordning (EØF) nr.
2454/93 skal Kommissionen fastsætte periodiske
enhedsværdier for de varer, der er anført i grupperingen
i forordningens bilag 26.

(2) Anvendelsen af de regler og kriterier, som er fastsat i
ovennævnte artikler, på de oplysninger, der er blevet
meddelt Kommissionen i overensstemmelse med artikel
173, stk. 2, i forordning (EØF) nr. 2454/93, fører til
fastsættelse af enhedsværdier for de pågældende varer
som angivet i bilaget til denne forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De enhedsværdier, der er nævnt i artikel 173, stk. 1, i forord-
ning (EØF) nr. 2454/93, fastsættes som angivet i tabellen i
bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 26. oktober 2001.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. oktober 2001.

På Kommissionens vegne

Erkki LIIKANEN

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 302 af 19.10.1992, s. 1.
(2) EFT L 311 af 12.12.2000, s. 17.
(3) EFT L 253 af 11.10.1993, s. 1.
(4) EFT L 141 af 28.5.2001, s. 1.



DA De Europæiske Fællesskabers Tidende 25.10.2001L 281/4

Varebeskrivelse Enhedsværdibeløb/100 kg netto

Kode a) EUR ATS DEM DKK GRD ESP
b) FIM FRF IEP ITL NLG PTEArt, sort, KN-kode
c) SEK BEF/LUF GBP

BILAG

1.10 Nye kartofler a) — — — — — —
b) — — — — — —0701 90 50
c) — — —

1.30 Spiseløg (bortset fra sætteløg) a) 38,01 523,03 74,34 282,67 12 951,91 6 324,33
b) 226,00 249,33 29,94 73 597,62 83,76 7 620,320703 10 19
c) 360,01 1 533,32 23,75

1.40 Hvidløg a) 180,41 2 482,56 352,86 1 341,67 61 476,27 30 018,46
b) 1 072,70 1 183,44 142,09 349 331,38 397,58 36 169,880703 20 00
c) 1 708,80 7 277,91 112,74

1.50 Porrer a) 52,40 721,04 102,49 389,68 17 855,30 8 718,63
b) 311,56 343,72 41,27 101 460,55 115,47 10 505,26ex 0703 90 00
c) 496,31 2 113,81 32,74

1.60 Blomkål a) 55,28 760,67 108,12 411,10 18 836,66 9 197,82
b) 328,68 362,61 43,54 107 037,01 121,82 11 082,640704 10 00
c) 523,58 2 229,99 34,54

1.80 Hvidkål og rødkål a) 17,68 243,29 34,58 131,48 6 024,63 2 941,79
b) 105,12 115,98 13,92 34 234,22 38,96 3 544,620704 90 10
c) 167,46 713,23 11,05

1.90 Broccoli (Brassica oleracea L. convar. botrytis
(L.) Alef var. italica Plenck) a) 74,29 1 022,25 145,30 552,47 25 314,32 12 360,82

b) 441,71 487,31 58,51 143 845,50 163,71 14 893,81ex 0704 90 90
c) 703,64 2 996,85 46,42

1.100 Kinakål a) 22,17 305,07 43,36 164,87 7 554,43 3 688,78
b) 131,82 145,43 17,46 42 927,11 48,86 4 444,69ex 0704 90 90
c) 209,98 894,34 13,85

1.110 Hovedsalat a) 90,36 1 243,38 176,73 671,97 30 790,17 15 034,64
b) 537,26 592,72 71,16 174 961,36 199,13 18 115,550705 11 00
c) 855,84 3 645,11 56,47

1.130 Gulerødder a) 56,00 770,58 109,53 416,45 19 082,00 9 317,62
b) 332,96 367,34 44,10 108 431,12 123,41 11 226,99ex 0706 10 00
c) 530,40 2 259,03 34,99

1.140 Radiser a) 138,63 1 907,59 271,14 1 030,94 47 238,17 23 066,09
b) 824,26 909,35 109,18 268 425,11 305,50 27 792,82ex 0706 90 90
c) 1 313,03 5 592,32 86,63

1.160 Ærter (Pisum sativum) a) 362,98 4 994,68 709,92 2 699,32 123 684,48 60 394,32
b) 2 158,16 2 380,97 285,87 702 821,86 799,90 72 770,400708 10 00
c) 3 437,94 14 642,46 226,82
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Varebeskrivelse Enhedsværdibeløb/100 kg netto

Kode a) EUR ATS DEM DKK GRD ESP
b) FIM FRF IEP ITL NLG PTEArt, sort, KN-kode
c) SEK BEF/LUF GBP

1.170 Bønner:

1.170.1 Bønner (Vigna-arter, Phaseolus-arter) a) 215,42 2 964,26 421,33 1 602,00 73 404,84 35 843,11
b) 1 280,84 1 413,07 169,66 417 113,99 474,73 43 188,11ex 0708 20 00
c) 2 040,36 8 690,08 134,62

1.170.2 Bønner (Phaseolus ssp., vulgaris var. Com-
pressus Savi) a) 158,49 2 180,87 309,98 1 178,63 54 005,43 26 370,50

b) 942,34 1 039,63 124,82 306 879,24 349,27 31 774,37ex 0708 20 00
c) 1 501,14 6 393,47 99,04

1.180 Valskbønner a) 157,74 2 170,55 308,51 1 173,05 53 749,91 26 245,73
b) 937,88 1 034,71 124,23 305 427,23 347,61 31 624,03ex 0708 90 00
c) 1 494,03 6 363,22 98,57

1.190 Artiskokker a) — — — — — —
b) — — — — — —0709 10 00
c) — — —

1.200 Asparges:

1.200.1 — Grønne a) 368,76 5 074,22 721,23 2 742,30 125 654,15 61 356,10
b) 2 192,53 2 418,89 290,42 714 014,28 812,63 73 929,26ex 0709 20 00
c) 3 492,69 14 875,64 230,44

1.200.2 — Andre tilfælde a) 338,08 4 652,03 661,22 2 514,14 115 199,53 56 251,18
b) 2 010,11 2 217,64 266,26 654 607,19 745,02 67 778,23ex 0709 20 00
c) 3 202,09 13 637,97 211,26

1.210 Auberginer a) 95,93 1 320,00 187,62 713,38 32 687,60 15 961,14
b) 570,36 629,25 75,55 185 743,28 211,40 19 231,920709 30 00
c) 908,59 3 869,74 59,95

1.220 Bladselleri (Apium graveolens L., var. Dulce
(Mill.) Pers.) a) 135,14 1 859,57 264,31 1 004,98 46 048,95 22 485,40

b) 803,51 886,46 106,43 261 667,53 297,81 27 093,14ex 0709 40 00
c) 1 279,98 5 451,53 84,45

1.230 Kantareller a) 538,87 7 414,99 1 053,93 4 007,35 183 619,41 89 660,16
b) 3 203,97 3 534,74 424,39 1 043 394,72 1 187,51 108 033,410709 51 30
c) 5 103,89 21 737,90 336,74

1.240 Sød peber a) 111,79 1 538,24 218,64 831,33 38 091,93 18 600,04
b) 664,66 733,28 88,04 216 452,72 246,35 22 411,580709 60 10
c) 1 058,80 4 509,54 69,86

1.270 Søde kartofler, hele, friske (bestemt til men-
neskeføde) a) 71,44 982,99 139,72 531,24 24 341,99 11 886,03

b) 424,74 468,59 56,26 138 320,35 157,43 14 321,730714 20 10
c) 676,61 2 881,74 44,64

2.10 Spiselige kastanjer (Castanea-arter), friske a) 176,48 2 428,42 345,16 1 312,41 60 135,56 29 363,80
b) 1 049,30 1 157,63 138,99 341 712,93 388,91 35 381,06ex 0802 40 00
c) 1 671,53 7 119,19 110,28

2.30 Ananas, friske a) 68,01 935,83 133,02 505,76 23 174,24 11 315,83
b) 404,37 446,11 53,56 131 684,75 149,87 13 634,68ex 0804 30 00
c) 644,15 2 743,50 42,50
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Varebeskrivelse Enhedsværdibeløb/100 kg netto

Kode a) EUR ATS DEM DKK GRD ESP
b) FIM FRF IEP ITL NLG PTEArt, sort, KN-kode
c) SEK BEF/LUF GBP

2.40 Avocadoer, friske a) 168,25 2 315,16 329,07 1 251,20 57 330,95 27 994,33
b) 1 000,36 1 103,64 132,51 325 776,07 370,77 33 730,96ex 0804 40 00
c) 1 593,57 6 787,16 105,14

2.50 Guvabær og mango, friske a) 76,12 1 047,41 148,87 566,06 25 937,38 12 665,05
b) 452,58 499,30 59,95 147 385,97 167,74 15 260,39ex 0804 50 00
c) 720,96 3 070,61 47,57

2.60 Appelsiner, friske:

2.60.1 — Blod- og halvblodappelsiner a) 57,00 784,34 111,48 423,89 19 422,75 9 484,00
b) 338,91 373,90 44,89 110 367,39 125,61 11 427,470805 10 10
c) 539,88 2 299,37 35,62

2.60.2 — Navels, Naveliner, Navelater, Salustianer,
Vernas, Valencialater, Maltoser, Shamoutis,
Ovalis, Trovita og Hamliner a) 37,63 517,86 73,61 279,87 12 823,99 6 261,87

b) 223,77 246,87 29,64 72 870,75 82,94 7 545,060805 10 30
c) 356,46 1 518,18 23,52

2.60.3 — Andre varer a) 38,79 533,81 75,87 288,49 13 218,95 6 454,73
b) 230,66 254,47 30,55 75 115,08 85,49 7 777,440805 10 50
c) 367,43 1 564,93 24,24

2.70 Mandariner (herunder tangeriner og satsumas),
friske; klementiner, wilkings og lignende kryds-
ninger af citrusfrugter, friske:

2.70.1 — Klementiner a) 73,30 1 008,68 143,37 545,13 24 978,24 12 196,71
b) 435,84 480,84 57,73 141 935,76 161,54 14 696,07ex 0805 20 10
c) 694,30 2 957,06 45,81

2.70.2 — Monreales og satsumas a) 61,01 839,56 119,33 453,73 20 790,25 10 151,74
b) 362,77 400,22 48,05 118 138,03 134,46 12 232,05ex 0805 20 30
c) 577,89 2 461,27 38,13

2.70.3 — Mandariner og wilkings a) 62,31 857,46 121,88 463,40 21 233,50 10 368,18
ex 0805 20 50 b) 370,50 408,75 49,08 120 656,73 137,32 12 492,84

c) 590,21 2 513,74 38,94

2.70.4 — Tangeriner og andre varer a) 50,88 700,08 99,51 378,35 17 336,24 8 465,17
b) 302,50 333,73 40,07 98 511,03 112,12 10 199,86ex 0805 20 70

ex 0805 20 90 c) 481,88 2 052,36 31,79

2.85 Limefrugter (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia),
a) 135,66 1 866,67 265,32 1 008,82 46 224,82 22 571,28friske
b) 806,57 889,85 106,84 262 666,84 298,95 27 196,61ex 0805 30 90

ex 0805 90 00 c) 1 284,87 5 472,35 84,77

2.90 Grapefrugter, friske:

2.90.1 — Hvide a) 83,30 1 146,20 162,92 619,45 28 383,76 13 859,60
b) 495,27 546,40 65,60 161 287,22 183,56 16 699,73ex 0805 40 00
c) 788,96 3 360,23 52,05

2.90.2 — Lyserøde a) 80,49 1 107,60 157,43 598,59 27 427,75 13 392,79
b) 478,59 527,99 63,39 155 854,83 177,38 16 137,26ex 0805 40 00
c) 762,38 3 247,05 50,30

2.100 Druer til spisebrug a) — — — — — —
b) — — — — — —0806 10 10
c) — — —
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Varebeskrivelse Enhedsværdibeløb/100 kg netto

Kode a) EUR ATS DEM DKK GRD ESP
b) FIM FRF IEP ITL NLG PTEArt, sort, KN-kode
c) SEK BEF/LUF GBP

2.110 Vandmeloner a) 55,05 757,48 107,66 409,37 18 757,64 9 159,23
b) 327,30 361,09 43,35 106 587,98 121,31 11 036,150807 11 00
c) 521,39 2 220,63 34,40

2.120 Meloner (bortset fra vandmeloner):

2.120.1 — Amarillo, Cuper, Honey Dew (herunder
Cantalene), Onteniente, Piel de Sapo
(herunder Verde Liso), Rochet, Tendral,
Futuro a) 41,38 569,47 80,94 307,76 14 101,87 6 885,85

b) 246,06 271,47 32,59 80 132,15 91,20 8 296,91ex 0807 19 00
c) 391,98 1 669,46 25,86

2.120.2 — Andre varer a) 105,63 1 453,44 206,59 785,49 35 991,86 17 574,59
b) 628,02 692,86 83,19 204 519,29 232,77 21 175,99ex 0807 19 00
c) 1 000,43 4 260,92 66,01

2.140 Pærer

2.140.1 Pærer — Nashi (Pyrus pyrifolia), a) — — — — — —
Pærer — Ya (Pyrus bretscheideri) b) — — — — — —

ex 0808 20 50 c) — — —

2.140.2 Andre varer a) — — — — — —
b) — — — — — —ex 0808 20 50
c) — — —

2.150 Abrikoser a) 56,75 780,90 110,99 422,03 19 337,56 9 442,41
b) 337,42 372,26 44,69 109 883,32 125,06 11 377,35ex 0809 10 00
c) 537,51 2 289,29 35,46

2.160 Kirsebær a) 544,91 7 498,13 1 065,75 4 052,28 185 678,08 90 665,40
b) 3 239,89 3 574,38 429,15 1 055 092,89 1 200,82 109 244,650809 20 95

0809 20 05 c) 5 161,12 21 981,61 340,51

2.170 Ferskener a) 124,80 1 717,29 244,09 928,09 42 525,60 20 764,97
b) 742,03 818,63 98,29 241 646,50 275,02 25 020,150809 30 90
c) 1 182,04 5 034,42 77,99

2.180 Nektariner a) 192,17 2 644,38 375,86 1 429,13 65 483,53 31 975,18
b) 1 142,62 1 260,58 151,35 372 102,11 423,50 38 527,57ex 0809 30 10
c) 1 820,18 7 752,31 120,09

2.190 Blommer a) 74,14 1 020,21 145,01 551,36 25 263,72 12 336,11
b) 440,83 486,34 58,39 143 557,96 163,39 14 864,040809 40 05
c) 702,23 2 990,86 46,33

2.200 Jordbær a) 572,06 7 871,71 1 118,85 4 254,18 194 929,27 95 182,69
b) 3 401,31 3 752,46 450,53 1 107 661,65 1 260,65 114 687,630810 10 00
c) 5 418,26 23 076,82 357,48

2.205 Hindbær a) 438,35 6 031,83 857,34 3 259,83 149 367,76 72 935,30
b) 2 606,31 2 875,39 345,23 848 763,95 966,00 87 881,280810 20 10
c) 4 151,83 17 683,00 273,92

2.210 Frugter af Vaccinium myrtillus (blåbær) a) 2 145,22 29 518,87 4 195,69 15 953,14 730 983,71 356 934,57
b) 12 754,90 14 071,72 1 689,50 4 153 725,13 4 727,44 430 078,000810 40 30
c) 20 318,45 86 537,96 1 340,55

2.220 Kiwifrugter (Actinidia chinensis Planch.) a) 125,05 1 720,69 244,57 929,93 42 609,87 20 806,12
b) 743,50 820,26 98,48 242 125,34 275,57 25 069,730810 50 00
c) 1 184,39 5 044,40 78,14
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Varebeskrivelse Enhedsværdibeløb/100 kg netto

Kode a) EUR ATS DEM DKK GRD ESP
b) FIM FRF IEP ITL NLG PTEArt, sort, KN-kode
c) SEK BEF/LUF GBP

2.230 Granatæbler a) 161,55 2 222,94 315,96 1 201,36 55 047,28 26 879,23
b) 960,52 1 059,68 127,23 312 799,38 356,00 32 387,35ex 0810 90 85
c) 1 530,10 6 516,81 100,95

2.240 Kakifrugter (dadelblommer) (herunder Sha-
ron-frugter) a) 478,85 6 589,12 936,55 3 561,02 163 168,14 79 673,94

b) 2 847,11 3 141,05 377,13 927 182,89 1 055,25 96 000,81ex 0810 90 85
c) 4 535,43 19 316,76 299,23

2.250 Litchiblommer a) 425,04 5 848,68 831,31 3 160,85 144 832,38 70 720,71
b) 2 527,17 2 788,08 334,75 822 992,20 936,66 85 212,87ex 0810 90 30
c) 4 025,77 17 146,07 265,61
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2073/2001
af 24. oktober 2001

om indstilling af fiskeri efter sild fra fartøjer, som fører svensk flag

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2847/93 af
12. oktober 1993 om indførelse af en kontrolordning under
den fælles fiskeripolitik (1), senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 1965/2001 (2), særlig artikel 21, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I Rådets forordning (EF) nr. 2848/2000 af 15. december
2000 om fastsættelse for år 2001 af fiskerimuligheder
og dertil knyttede betingelser for visse fiskebestande og
grupper af fiskebestande gældende for EF-farvande og
for EF-fartøjer i andre farvande, som er omfattet af
fangstbegrænsninger (3), som er ændret ved Kommissio-
nens forordning (EF) nr. 1666/2001 (4), fastsættes silde-
kvoterne for 2001.

(2) For at overholde bestemmelserne om de kvantitative
begrænsninger af fangsterne af kvoterede bestande er det
nødvendigt, at Kommissionen fastsætter den dato, på
hvilken fiskeriet fra fiskerfartøjer, som fører en
medlemsstats flag, har medført, at den tildelte kvote må
anses for at være opbrugt.

(3) Ifølge de oplysninger, der er meddelt Kommissionen, har
fiskeriet efter sild fra fartøjer, som fører svensk flag eller
er registreret i Sverige, i farvandene i ICES-område IIIa

nået den tildelte kvote for 2001. Sverige har forbudt
fiskeri efter denne bestand fra den 8. oktober 2001.
Denne dato bør derfor også fastsættes i denne forord-
ning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Fiskeriet efter sild fra fartøjer, der fører svensk flag eller er
registreret i Sverige, i farvandene i ICES-område IIIa har
medført, at Sveriges sildekvote for 2001 må anses for at være
opbrugt.

Fiskeri efter sild i farvandene i ICES-område IIIa fra fartøjer, der
fører svensk flag eller er registreret i Sverige, er forbudt ligesom
opbevaring om bord, omladning og landing af den ovenfor
nævnte bestand fanget af de nævnte fartøjer efter denne forord-
nings anvendelsesdato.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i
Den Europæiske Fællesskabers Tidende.

Den anvendes fra den 8. oktober 2001.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. oktober 2001.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 261 af 20.10.1993, s. 1.
(2) EFT L 268 af 9.10.2001, s. 23.
(3) EFT L 334 af 30.12.2000, s. 1.
(4) EFT L 223 af 18.8.2001, s. 4.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2074/2001
af 24. oktober 2001

om indstilling af fiskeri efter tobis fra fartøjer, som fører svensk flag

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2847/93 af
12. oktober 1993 om indførelse af en kontrolordning under
den fælles fiskeripolitik (1), senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 1965/2001 (2), særlig artikel 21, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I Rådets forordning (EF) nr. 2848/2000 af 15. december
2000 om fastsættelse for år 2001 af fiskerimuligheder
og dertil knyttede betingelser for visse fiskebestande og
grupper af fiskebestande gældende for EF-farvande og
for EF-fartøjer i andre farvande, som er omfattet af
fangstbegrænsninger (3), senest ændret ved Kommissio-
nens forordning (EF) nr. 1666/2001 (4), er der fastsat
kvoter for tobis for 2001.

(2) For at overholde bestemmelserne om de kvantitative
begrænsninger af fangsterne af kvoterede bestande er det
nødvendigt, at Kommissionen fastsætter den dato, på
hvilken fiskeriet fra fiskerfartøjer, som fører en
medlemsstats flag, har medført, at den tildelte kvote må
anses for at være opbrugt.

(3) Ifølge de oplysninger, der er meddelt Kommissionen, har
fiskeriet efter tobis fra fartøjer, som fører svensk flag
eller er registreret i Sverige, i farvandene i ICES-område

IIa (EF-farvande), Nordsøen (EF-farvande), nået den
tildelte kvote for 2001. Sverige har forbudt fiskeri efter
denne bestand fra den 13. august 2001. Denne dato bør
derfor vælges —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Fiskeriet efter tobis fra fartøjer, der fører svensk flag eller er
registreret i Sverige, i farvandene i ICES-område IIa (EF-
farvande), Nordsøen (EF-farvande), har medført, at Sveriges
kvote af tobis for 2001 må anses for at være opbrugt.

Fiskeri efter tobis i farvandene i ICES-område IIa (EF-farvande),
Nordsøen (EF-farvande), fra fartøjer, der fører svensk flag eller
er registreret i Sverige, der forbudt ligesom opbevaring om
bord, omladning og landing af den ovenfor nævnte bestand
fanget af de nævnte fartøjer efter denne forordnings anvendel-
sesdato.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i
De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Den anvendes fra den 13. august 2001.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. oktober 2001.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 261 af 20.10.1993, s. 1.
(2) EFT L 268 af 9.10.2001, s. 23.
(3) EFT L 334 af 30.12.2000, s. 1.
(4) EFT L 223 af 18.8.2001, s. 4.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2075/2001
af 24. oktober 2001

om fastsættelse af eksportrestitutionerne for olivenolie

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning nr. 136/66/EØF af 22.
september 1966 om oprettelse af en fælles markedsordning for
fedtstoffer (1), senest ændret ved forordning (EF) nr. 1513/
2001 (2), særlig artikel 3, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Såfremt priserne i Fællesskabet ligger over verdensmar-
kedspriserne, kan forskellen mellem disse priser i
henhold til artikel 3 i forordning nr. 136/66/EØF ved
udførsel af olivenolie til tredjelande udlignes ved en
restitution.

(2) Bestemmelserne for fastsættelse og ydelse af eksportresti-
tutionerne ved olivenolie er fastsat i Kommissionens
forordning (EØF) nr. 616/72 (3), senest ændret ved
forordning (EØF) nr. 2962/77 (4).

(3) I henhold til artikel 3, stk. 3, i forordning nr. 136/
66/EØF skal restitutionen være den samme for hele
Fællesskabet.

(4) I henhold til artikel 3, stk. 4, i forordning nr. 136/
66/EØF skal restitutionen fastsættes under hensyntagen
til situationen og udviklingstendenserne for priserne på
olivenolie og de disponible mængder på Fællesskabets
marked og for priserne på olivenolie på verdensmar-
kedet. Såfremt situationen på verdensmarkedet imidlertid
ikke gør det muligt at fastslå de gunstigste noteringer for
olivenolie, kan der dog tages hensyn til prisen på dette
marked for de vigtigste konkurrerende vegetabilske olier
og til den forskel, der i en repræsentativ periode konsta-
teres mellem denne pris og prisen på olivenolie. Restitu-
tionsbeløbet kan ikke overstige forskellen mellem prisen
på olivenolie i Fællesskabet og på verdensmarkedet,

eventuelt justeret med omkostningerne ved at eksportere
produktet til verdensmarkedet.

(5) I medfør af artikel 3, stk. 3, tredje afsnit, litra b), i
forordning nr. 136/66/EØF kan det bestemmes, at resti-
tutionen fastsættes ved licitation. Licitationen vedrører
restitutionsbeløbet og kan begrænses til visse modtager-
lande, mængder, kvaliteter og præsentationer.

(6) I henhold til artikel 3, stk. 3, andet afsnit, i forordning
nr. 136/66/EØF kan restitutionen for olivenolie fast-
sættes på forskellige niveauer alt efter bestemmelses-
stedet, når verdensmarkedssituationen eller de særlige
krav på visse markeder gør det nødvendigt.

(7) Restitutionen skal fastsættes mindst én gang om
måneden. Hvis det er påkrævet, kan den ændres i
mellemtiden.

(8) Anvendelse af disse bestemmelser på den nuværende
markedssituation for olivenolie og især på prisen for
olivenolie inden for Fællesskabet og på markederne i
tredjelande og i Grækenland fører til at fastsætte restitu-
tionerne til de i bilaget angivne beløb.

(9) Forvaltningskomitéen for Fedtstoffer har ikke afgivet
udtalelse inden for den af formanden fastsatte frist —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Eksportrestitutionerne ved udførsel til tredjelande af de i artikel
1, stk. 2, litra c), i forordning nr. 136/66/EØF nævnte
produkter fastsættes til de i bilaget angivne beløb.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 25. oktober 2001.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. oktober 2001.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT 172 af 30.9.1966, s. 3025/66.
(2) EFT L 201 af 26.7.2001, s. 4.
(3) EFT L 78 af 31.3.1972, s. 1.
(4) EFT L 348 af 30.12.1977, s. 53.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 24. oktober 2001 om fastsættelse af eksportrestitutionerne for olivenolie

Produktkode Destination Måleenhed Restitutionsbeløb

1509 10 90 9100 A00 EUR/100 kg 0,00

1509 10 90 9900 A00 EUR/100 kg 0,00

1509 90 00 9100 A00 EUR/100 kg 0,00

1509 90 00 9900 A00 EUR/100 kg 0,00

1510 00 90 9100 A00 EUR/100 kg 0,00

1510 00 90 9900 A00 EUR/100 kg 0,00

NB: Produktkoderne samt koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i Kommissionens ændrede forordning
(EØF) nr. 3846/87 (EFT L 366 af 24.12.1987, s. 1).
De numeriske koder for bestemmelsessteder er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2032/2000 (EFT L 243 af
28.9.2000, s. 14).
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2076/2001
af 24. oktober 2001

om fastsættelse af importtold for ris

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3072/95 af 22.
december 1995 om den fælles markedsordning for ris (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1987/2001 (2),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1503/
96 af 29. juli 1996 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets
forordning (EF) nr. 3072/95 for så vidt angår importtold for
ris (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 2831/98 (4), særlig
artikel 4, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I artikel 11 i forordning (EF) nr. 3072/95 er det fastsat,
at ved indførsel af de i nævnte forordnings artikel 1
omhandlede produkter opkræves toldsatserne i den
fælles toldtarif. For de produkter, der er omhandlet i
stk. 2 i denne artikel, er importtolden dog lig med
interventionsprisen for disse produkter, på importtids-
punktet, forhøjet med en vis procent, alt efter om det
drejer sig om afskallet eller sleben ris og med fradrag af
importprisen, for så vidt denne sats ikke overstiger
satserne i den fælles toldtarif.

(2) I henhold til artikel 12, stk. 3, i forordning (EF) nr.
3072/95 beregnes cif-importpriserne på grundlag af de
repræsentative priser for det pågældende produkt på
verdensmarkedet eller på Fællesskabets importmarked
for dette produkt.

(3) I forordning (EF) nr. 1503/96 er der fastsat gennemførel-
sesbestemmelser til forordning (EF) nr. 3072/95, for så
vidt angår importtold for ris.

(4) Importtolden gælder, indtil en ny fastsættelse træder i
kraft. Den forbliver ligeledes i kraft, hvis der ikke fore-
ligger nogen notering fra den referencekilde, der er
fastsat i artikel 5 til forordning (EF) nr. 1503/96 i de to
uger forud for den næste periodiske fastsættelse.

(5) For at sikre en korrekt gennemførelse af ordningen for
importtold bør de markedskurser, der konstateres i en
referenceperiode, anvendes ved beregningen af import-
tolden.

(6) Anvendelsen af forordning (EF) nr. 1503/96 fører til
fastsættelsen af importtolden efter bilagene til nærvæ-
rende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Importtolden for ris som omhandlet i artikel 11, stk. 1 og 2, i
forordning (EF) nr. 3072/95 er fastsat i bilag I til nærværende
forordning på grundlag af de elementer, der er fastsat i bilag II.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 25. oktober 2001.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. oktober 2001.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 329 af 30.12.1995, s. 18.
(2) EFT L 271 af 12.10.2001, s. 5.
(3) EFT L 189 af 30.7.1996, s. 71.
(4) EFT L 351 af 29.12.1998, s. 25.
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BILAG I

Fastsættelse af importtolden for ris og brudris

(EUR/t)

Importtold (5)

KN-kode Tredjelande
(undtagen AVS-stater

og Bangladesh) (3)

AVS-stater
(1) (2) (3)

Bangladesh
(4)

Basmati
Indien

og Pakistan (6)
Egypten (8)

1006 10 21 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 23 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 25 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 27 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 92 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 94 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 96 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 98 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 20 11 259,90 86,63 125,61 194,93
1006 20 13 259,90 86,63 125,61 194,93
1006 20 15 259,90 86,63 125,61 194,93
1006 20 17 258,68 86,20 125,00 8,68 194,01
1006 20 92 259,90 86,63 125,61 194,93
1006 20 94 259,90 86,63 125,61 194,93
1006 20 96 259,90 86,63 125,61 194,93
1006 20 98 258,68 86,20 125,00 8,68 194,01
1006 30 21 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 23 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 25 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 27 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 42 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 44 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 46 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 48 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 61 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 63 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 65 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 67 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 92 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 94 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 96 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 98 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 40 00 (7) 41,18 (7) 96,00

(1) Importtolden for ris med oprindelse i AVS-staterne anvendes i forbindelse med den ordning, der er fastsat ved Rådets forordning (EF) nr. 1706/98 (EFT L 215 af 1.8.1998,
s. 12) og Kommissionens forordning (EF) nr. 2603/97 (EFT L 351 af 23.12.1997, s. 22), som ændret.

(2) I henhold til forordning (EØF) nr. 1706/98 opkræves ingen importtold ved direkte indførsel af varer med oprindelse i staterne i Afrika, Vestindien og Stillehavet i det
oversøiske franske departement Reúnion.

(3) Importtolden for indførsel af ris i det oversøiske franske departement Réunion er fastlagt i artikel 11, stk. 3, i forordning (EF) nr. 3072/95.
(4) Importtolden for ris, med undtagelse af brudris (KN-kode 1006 40 00), med oprindelse i Bangladesh anvendes i forbindelse med den ordning, der er fastsat ved Rådets

forordning (EØF) nr. 3491/90 (EFT L 337 af 4.12.1990, s. 1) og Kommissionens forordning (EØF) nr. 862/91 (EFT L 88 af 9.4.1991, s. 7), som ændret.
(5) Indførsel af produkter med oprindelse i de oversøiske lande og territorier (OLT) er fritaget for importtold i henhold til artikel 101, stk. 1, i Rådets afgørelse 91/482/EØF

(EFT L 263 af 19.9.1991, s. 1), som ændret.
(6) Importtolden for afskallet ris af sorten Basmati med oprindelse i Indien og Pakistan nedsættes med 250 EUR/t (artikel 4a i forordning (EF) nr. 1503/96, som ændret).
(7) Told ifølge den fælles toldtarif.
(8) Importtolden for ris med oprindelse i og hidrørende fra Egypten anvendes i forbindelse med den ordning, der er fastsat ved Rådets forordning (EF) nr. 2184/96 (EFT L 292

af 15.11.1996, s. 1) og Kommissionens forordning (EF) nr. 196/97 (EFT L 31 af 1.2.1997, s. 53).
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BILAG II

Beregning af importtolden for ris

Indica-arter Japonica-arter
Uafskallet

Afskallet Sleben Afskallet Sleben
Brudris

1. Importtold (EUR/ton) (1) 258,68 416,00 259,90 416,00 (1)

2. Beregningselementer

a) Pris cif ARAG (EUR/ton) — 278,35 259,62 301,00 281,83 —

b) Pris fob (EUR/ton) — — — 267,24 248,07 —

c) Skibsfragt (EUR/ton) — — — 33,76 33,76 —

d) Kilde — USDA og
operatører

USDA og
operatører

Operatører Operatører —

(1) Told ifølge den fælles toldtarif.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2077/2001
af 24. oktober 2001

om ændring af importtold for korn

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1249/
96 af 28. juni 1996 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets
forordning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt angår importtold for
korn (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 2235/2000 (4),
særlig artikel 2, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Importtolden for korn blev fastsat ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 2023/2001 (5), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 2043/2001 (6).

(2) I artikel 2, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1249/96 er det
fastsat, at hvis det beregnede gennemsnit af import-
tolden i dens anvendelsesperiode afviger med mindst
5 EUR/t fra den fastsatte told, foretages der en tilsva-
rende justering. Nævnte afvigelse har fundet sted. Det er
derfor nødvendigt at justere importtolden i forordning
(EF) nr. 2023/2001 —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Bilag I og II til forordning (EF) nr. 2023/2001 affattes som
angivet i bilag I og II til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 25. oktober 2001.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. oktober 2001.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 1.
(3) EFT L 161 af 29.6.1996, s. 125.
(4) EFT L 256 af 10.10.2000, s. 13.
(5) EFT L 273 af 16.10.2001, s. 18.
(6) EFT L 276 af 19.10.2001, s. 9.



DA De Europæiske Fællesskabers Tidende25.10.2001 L 281/17

BILAG I

Importtold for produkterne som omhandlet i artikel 10, stk. 2, i forordning (EØF) nr. 1766/92

KN-kode Varebeskrivelse

Told ved indførsel pr. landevej,
flod eller hav fra havne

ved Middelhavet, Sortehavet
eller Østersøen (EUR/ton)

Told ved indførsel ad luftvejene,
pr. hav fra andre havne (2)

(EUR/ton)

1001 10 00 Hård hvede af god kvalitet 0,00 0,00

af middelgod kvalitet (1) 0,00 0,00

1001 90 91 Blød hvede, til udsæd 0,00 0,00

1001 90 99 Blød hvede af god kvalitet, undtagen blød hvede til udsæd (3) 0,00 0,00

af middelgod kvalitet 7,39 0,00

af ringe kvalitet 19,04 9,04

1002 00 00 Rug 15,82 5,82

1003 00 10 Byg, til udsæd 15,82 5,82

1003 00 90 Byg, til andet end udsæd (3) 15,82 5,82

1005 10 90 Majs til udsæd, undtagen hybridmajs 52,33 42,33

1005 90 00 Majs, undtagen til udsæd (3) 52,33 42,33

1007 00 90 Sorghum i hele kerner, undtagen hybridsorghum til udsæd 15,82 5,82

(1) For hård hvede, der ikke opfylder minimumskvaliteten for hård hvede af middelgod kvalitet som omhandlet i bilag I til forordning (EF) nr. 1249/96, gælder den told, der er
fastsat for blød hvede af ringe kvalitet.

(2) For varer, der ankommer til Fællesskabet via Atlanterhavet eller Suezkanalen (artikel 2, stk. 4, i forordning (EF) nr. 1249/96), kan importøren opnå en nedsættelse af tolden
på:
— 3 EUR/ton, hvis lossehavnen befinder sig ved Middelhavet, eller
— 2 EUR/ton, hvis lossehavnen befinder sig i Irland, Det Forenede Kongerige, Danmark, Sverige, Finland eller på Den Iberiske Halvøs Atlanterhavskyst.

(3) Importøren kan opnå en fast nedsættelse på 24 eller 8 EUR/ton, når betingelserne i artikel 2, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1249/96 opfyldes.
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BILAG II

Elementer til beregning af tolden

(perioden 15.10.2001 til 23.10.2001)

1. Gennemsnit for perioden på to uger forud for fastsættelsesdagen:

Børsnoteringer Minneapolis Kansas City Chicago Chicago Minneapolis Minneapolis Minneapolis

Produkt (% proteiner, 12 % vandindhold) HRS2. 14 % HRW2. 11,5 % SRW2 YC3 HAD2 middelgod
kvalitet (*)

US barley 2

Notering (EUR/t) 122,53 116,95 111,60 91,29 195,04 (**) 185,04 (**) 119,29 (**)

Præmie for Golfen (EUR/t) — 22,82 16,55 4,60 — — —

Præmie for The Great Lakes (EUR/t) 22,33 — — — — — —

(*) Negativ præmie (»discount«) på 10 EUR/t (artikel 4, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1249/96).
(**) Fob Duluth.

2. Fragt/omkostninger: Mexicanske Golf-Rotterdam: 19,84 EUR/t; The Great Lakes-Rotterdam: 31,91 EUR/t.

3. Subsidier i henhold til artikel 4, stk. 2, tredje afsnit, i forordning (EF) nr. 1249/96: 0,00 EUR/t (HRW2)
0,00 EUR/t (SRW2).
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2078/2001
af 24. oktober 2001

om ændring af de korrektionsbeløb, der skal anvendes på eksportrestitutionerne for korn

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2), særlig
artikel 13, stk. 8, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Det korrektionsbeløb, der skal anvendes på restitutioner
for korn, er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr.
1914/2001 (3).

(2) På grundlag af dagens cif-priser og dagens cif-priser for
terminskøb og under hensyntagen til den forventede
markedsudvikling er det nødvendigt at ændre det

korrektionsbeløb, der skal anvendes på den for tiden
gældende restitution for korn.

(3) Korrektionsbeløbet skal fastsættes efter samme
procedure som restitutionen. Det kan ændres inden for
tidsrummet mellem to fastsættelser —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De korrektionsbeløb, der anvendes på de forudfastsatte
eksportrestitutioner for produkter omhandlet i artikel 1, stk. 1,
litra a), b) og c), med undtagelse af malt i forordning (EØF) nr.
1766/92, ændres i overensstemmelse med bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 25. oktober 2001.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. oktober 2001.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 1.
(3) EFT L 261 af 29.9.2001, s. 37.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 24. oktober 2001 om ændring af de korrektionsbeløb, der skal anvendes på
eksportrestitutionerne for korn

(EUR/t)

Produktkode Bestemmelse
Løbende
måned

10

1. termin

11

2. termin

12

3. termin

1

4. termin

2

5. termin

3

6. termin

4

1001 10 00 9200 — — — — — — — —
1001 10 00 9400 — — — — — — — —
1001 90 91 9000 — — — — — — — —
1001 90 99 9000 C01 — –0,93 –1,86 –2,79 –3,72 — —
1002 00 00 9000 C02 –20,00 –20,00 –20,00 –20,00 –20,00 — —

A02 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 — —
1003 00 10 9000 — — — — — — — —
1003 00 90 9000 A00 — –0,93 –1,86 –2,79 –3,72 — —
1004 00 00 9200 — — — — — — — —
1004 00 00 9400 A00 0 –0,93 –1,86 –2,79 –3,72 — —
1005 10 90 9000 — — — — — — — —
1005 90 00 9000 A00 0 –0,93 –1,86 –2,79 –3,72 — —
1007 00 90 9000 — — — — — — — —
1008 20 00 9000 — — — — — — — —
1101 00 11 9000 — — — — — — — —
1101 00 15 9100 C01 0 –1,27 –2,55 –3,82 –5,10 — —
1101 00 15 9130 C01 0 –1,19 –2,38 –3,57 –4,76 — —
1101 00 15 9150 C01 0 –1,10 –2,19 –3,29 –4,39 — —
1101 00 15 9170 C01 0 –1,01 –2,03 –3,04 –4,05 — —
1101 00 15 9180 C01 0 –0,95 –1,90 –2,85 –3,79 — —
1101 00 15 9190 — — — — — — — —
1101 00 90 9000 — — — — — — — —
1102 10 00 9500 C01 0 0,00 0,00 0,00 0,00 — —
1102 10 00 9700 C01 0 0,00 0,00 0,00 0,00 — —
1102 10 00 9900 — — — — — — — —
1103 11 10 9200 A00 0 –1,40 –2,79 –4,19 –5,58 — —
1103 11 10 9400 A00 0 –1,25 –2,49 –3,74 –4,98 — —
1103 11 10 9900 — — — — — — — —
1103 11 90 9200 A00 0 –1,27 –2,55 –3,82 –5,10 — —
1103 11 90 9800 — — — — — — — —

NB: Produktkoderne samt koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i Kommissionens ændrede forordning (EØF) nr. 3846/87 (EFT L 366 af
24.12.1987, s. 1).
De numeriske koder for bestemmelsessteder er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2032/2000 (EFT L 243 af 28.9.2000, s. 14).
De øvrige bestemmelsessteder er fastsat således:
C01 Alle bestemmelsessteder, ekskl. Polen.
C02 Polen, Tjekkiet, Slovakiet, Ungarn, Estland, Letland, Litauen, Norge, Færøerne, Island, Rusland, Belarus, Bosnien-Herzegovina, Kroatien,

Slovenien, det forhenværende Jugoslaviens landområde, med undtagelse af Slovenien, Kroatien og Bosnien-Herzegovina, Albanien,
Rumænien, Bulgarien, Armenien, Georgien, Aserbajdsjan, Moldova, Ukraine, Kasakhstan, Kirgisistan, Usbekistan, Tadsjikistan og Turkme-
nistan

A02 Andre tredjelande.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2079/2001
af 24. oktober 2001

om berigtigelse af forordning (EF) nr. 1889/2001 om udstedelse af importlicenser for ris i forbin-
delse med ansøgninger, der er indgivet i de ti første arbejdsdage i september 2001 efter forordning

(EF) nr. 327/98

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 327/
98 af 10. februar 1998 om åbning og forvaltning af visse
toldkontingenter for indførelse af ris og brudris (1), ændret ved
forordning (EF) nr. 648/98 (2), særlig artikel 5, stk. 2, og

ud fra følgende betragtninger:

En kontrol har vist en fejl i bilaget til Kommissionens forord-
ning (EF) nr. 1889/2001 (3). Forordningen må derfor berigtiges
med tilbagevirkende kraft. Ved berigtigelsen er der taget højde

for de ansøgninger, som reelt er indgivet for tranchen for
oktober måned —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Bilaget til forordning (EF) nr. 1889/2001 erstattes af bilaget til
nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 25. oktober 2001.

Den anvendes fra den 28. september 2001.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. oktober 2001.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 37 af 11.2.1998, s. 5.
(2) EFT L 88 af 24.3.1998, s. 3.
(3) EFT L 260 af 28.9.2001, s. 12.
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Oprindelse Nedsættelse
(%)

Mængde, der er disponibel
for den supplerende tranche

i oktober 2001
(t)

Oprindelse Nedsættelse
(%)

Mængde, der er disponibel
for den supplerende tranche

i oktober 2001
(t)

BILAG

Nedsættelsesprocentsatserne, der skal anvendes på de mængder, der er ansøgt om for tranchen for september 2001, og de
mængder, der er disponible for den følgende tranche:

a) Den i artikel 2 omhandlede mængde: delvis sleben ris eller sleben ris henhørende under KN-kode 1006 30

USA 0 (1) 1 173

Thailand 0 (1) 53

Australien 0 (1) 215,10

Anden oprindelse 100 —

(1) Udstedelse for den mængde, der er anført i ansøgningen.

b) Den i artikel 2 omhandlede mængde: afskallet ris henhørende under KN-kode 1006 20

Australien 0 (1) 12,60

USA 0 (1) 20,00

Thailand 0 (1) 4,00

Anden oprindelse 0 (1) 117,00

(1) Udstedelse for den mængde, der er anført i ansøgningen.
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II

(Retsakter hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

RÅDET

RÅDETS AFGØRELSE
af 8. oktober 2001

om beskikkelse af to italienske medlemmer af og en italiensk suppleant til Regionsudvalget

(2001/750/EF)

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig artikel 263,

under henvisning til Rådets afgørelse af 26. januar 1998 (1) om
beskikkelse af medlemmerne af og suppleanterne til Regions-
udvalget,

i betragtning af, at der er blevet to pladser ledige som
medlemmer af Regionsudvalget, efter at Valentino CASTEL-
LANI og Giuseppe TORCHIO er trådt tilbage, samt en plads
som suppleant til Regionsudvalget, efter at Antonangelo
CASULA er trådt tilbage, hvilket Rådet blev underrettet om den
23. august 2001;

under henvisning til indstillingen fra den italienske regering —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Eneste artikel

1. Sergio CHIAMPARINO og Guido RODHIO beskikkes
som medlemmer af Regionsudvalget som efterfølgere for
henholdsvis Valentino CASTELLANI og Giuseppe TORCHIO
for resten af disses mandatperiode, dvs. indtil 25. januar 2002.

2. Giuseppe TORCHIO beskikkes som suppleant til Regions-
udvalget som efterfølger for Antonangelo CASULA for den
resterende del af dennes mandatperiode, dvs. indtil den 25.
januar 2002.

Udfærdiget i Luxembourg, den 8. oktober 2001.

På Rådets vegne

L. MICHEL

Formand

(1) EFT L 28 af 4.2.1998, s. 19.
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KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUTNING
af 16. oktober 2001

om dyresundhedsmæssige betingelser og udstedelse af sundhedscertifikat ved import af levende
strudsefugle og rugeæg deraf fra tredjelande, herunder dyresundhedsforanstaltninger, der skal
gælde efter importen, om ændring af Kommissionens beslutning 95/233/EF om lister over tredje-
lande, hvorfra medlemsstaterne tillader indførsel af levende fjerkræ og rugeæg og om ændring af
Kommissionens beslutning 96/659/EF om beskyttelsesforanstaltninger mod Krim-Congo hæmora-

gisk feber

(meddelt under nummer K(2001) 3074)

(EØS-relevant tekst)

(2001/751/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 90/539/EØF af 15. oktober
1990 om dyresundhedsmæssige betingelser for samhandelen
inden for Fællesskabet med fjerkræ og rugeæg samt for
indførsel heraf fra tredjelande (1), senest ændret ved beslutning
2000/505/EF (2), særlig artikel 21, stk. 1, artikel 23, stk. 1,
artikel 24, stk. 2, artikel 26, stk. 2, og artikel 27a,

under henvisning til Rådets direktiv 91/496/EØF af 15. juli
1991 om fastsættelse af principperne for tilrettelæggelse af
veterinærkontrollen for dyr, der føres ind i Fællesskabet, og om
ændring af direktiv 89/662/EØF, 90/425/EØF og 90/
675/EØF (3), senest ændret ved akten vedrørende Østrigs,
Finlands og Sveriges tiltrædelse, særlig artikel 10, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens beslutning 96/482/EF (4) fastsattes
der dyresundhedsmæssige betingelser og bestemmelser
om udstedelse af sundhedscertifikat ved indførsel af
fjerkræ og rugeæg fra tredjelande, bortset fra strudse-
fugle og rugeæg deraf på grund af de biologiske forskelle
mellem disse fugle og andre fjerkræarter.

(2) På grundlag af en udtalelse fra Den Videnskabelige Vete-
rinærkomité og oplysninger fra de pågældende eksport-

lande kan der nu fastlægges betingelser for import af
strudsefugle/og rugeæg deraf.

(3) Forordning (EØF) nr. 2782/75 af 29. oktober 1975 om
produktion og afsætning af rugeæg og kyllinger af
fjerkræ (5) fastsætter regler for mærkning af rugeæg, og
kommissionens gennemførelsesforordning (EØF) nr.
1868/77 (6) vedrørende gennemførelsesbestemmelser
med hensyn til mærkning af rugeæg og regler for identi-
fikation gælder for rugeæg fra strudsefugle.

(4) Kommissionens beslutning 96/659/EF af 22. november
1996 om beskyttelsesforanstaltninger mod Krim-Congo
hæmoragisk feber (7), senest ændret ved beslutning 97/
183/EF (8), forbyder medlemsstaterne at importere
strudsefugle fra Asien og Afrika, medmindre der gives
supplerende garantier med hensyn til Krim-Congo
hæmoragisk feber. Med henblik på en sammenhængende
gennemførelse bør disse regler indsættes i nærværende
beslutning.

(5) For at undgå dobbeltregler bør strudsefugle, der falder
ind under nærværende beslutning, udelukkes fra beslut-
ning 96/659/EF.

(6) For at opnå konsekvens bør strudsefuglekød, der falder
ind under Kommissionens beslutning 2000/609/EF (9),
senest ændret ved beslutning 2000/782/EF (10), også
udelukkes fra beslutning 96/659/EF.

(5) EFT L 282 af 1.11.1975, s. 100.
(6) EFT L 209 af 17.8.1977, s. 1.

(1) EFT L 303 af 31.10.1990, s. 6. (7) EFT L 302 af 26.11.1996, s. 27.
(2) EFT L 201 af 9.8.2000, s. 8. (8) EFT L 76 af 18.3.1997, s. 32.
(3) EFT L 268 af 24.9.1991, s. 56. (9) EFT L 258 af 12.10.2000, s. 49.
(4) EFT L 196 af 7.8.1996, s. 13. (10) EFT L 309 af 9.12.2000, s. 37.
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(7) I henhold til beslutning 96/659/EF skal levende strudse-
fugle med oprindelse i lande i Asien eller Afrika
behandles for ektoparasitter ved ankomsten til EF. I
henhold til artikel 15, stk. 4, litra b), i direktiv 90/
539/EØF skal slagtefjerkræ også hurtigst muligt sendes
til bestemmelsesslagteriet. Sundhedsrisikoen i forbindelse
med behandling og den tid, der kræves til undersøgelse,
forhindrer derfor import af strudsefugle til slagtning fra
lande i Asien og Afrika.

(8) Rådets direktiv 91/628/EØF af 19. november 1991 om
beskyttelse af dyr under transport og om ændring af
direktiv 90/425/EØF og 91/496/EØF (1), senest ændret
ved direktiv 95/29/EF (2), skal tages i betragtning ved
fastlæggelsen af betingelserne for udstedelse af certifikat
for levende strudsefugle fra tredjelande.

(9) Der skal opstilles en liste over tredjelande, der er beføjet
til at anvende certifikaterne ved eksport af levende strud-
sefugle, for at betingelserne for import af levende strud-
sefugle kan blive fuldstændigt harmoniseret. På
baggrund af de garantier, der er givet, bør listen bl.a.
indbefatte Tunesien.

(10) Listen skal baseres på den liste over tredjelande, hvorfra
medlemsstaterne tillader import af levende fjerkræ og
rugeæg, jf. Kommissionens beslutning 95/233/EF (3),
senest ændret ved Kommissionens beslutning 96/
619/EF (4).

(11) Tunesien har hidtil ikke været med på listen i beslutning
95/233/EF. Landet har imidlertid nu givet de garantier,
der er nødvendige for at kunne optages på listen, og
beslutning 95/233/EF skal derfor ændres i overensstem-
melse hermed.

(12) For at kunne anvende certifikaterne for levende strudse-
fugle skal landene eller dele deraf have givet tilstrække-
lige garantier for, at de kan betragtes som fri for aviær
influenza og Newcastle disease i henhold til Kommissio-
nens beslutning 93/342/EØF (5), ændret ved beslutning
94/438/EF (6), eller anvende foranstaltninger til at
bekæmpe dem, som mindst svarer til dem, der er fastsat
i Rådets direktiv 92/66/EØF (7), senest ændret ved akten
vedrørende Østrigs, Finlands og Sveriges tiltrædelse, eller
give dyresundhedsmæssige garantier, som mindst svarer
til dem, der er fastsat i kapitel II i direktiv 90/539/EØF.

(13) De lande eller dele deraf, der står på listen over dem, der
må anvende certifikater for levende strudsefugle, har
givet ovennævnte garantier.

(14) Tjekkiet, Israel og Schweiz anvender foranstaltninger til
bekæmpelse af Newcastle disease, som mindst svarer til
dem, der er fastsat i direktiv 92/66/EØF.

(15) Namibia og Sydafrika har givet de nødvendige garantier
med hensyn til bekæmpelse af Newcastle disease ved at
give dyresundhedsmæssige garantier, der mindst svarer
til dem, der er fastsat i kapitel II i direktiv 90/539/EØF,
således at der kan gives tilladelse til import af levende
strudsefugle undtagen slagtestrudsefugle på de betin-
gelser, der er fastlagt i certifikaterne i denne beslutning,
og disse lande har forelagt Kommissionen en tilfredsstil-
lende statistisk baseret stikprøveplan for kontrol for
Newcastle disease på bedrifter, hvorfra der vil blive sendt
opdrættede strudsefugle til eksport til EF.

(16) De i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Veterinær-
komité —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Bestemmelserne i denne beslutning gælder for import af strud-
sefugle og rugeæg deraf som defineret i artikel 2, nr. 1 og 2, i
direktiv 90/539/EØF.

Artikel 2

1. Medlemsstaterne tillader import af:

a) avls- og brugsstrudsefugle, der opfylder kravene i sundheds-
certifikat A eller B som vist i bilag II

b) rugeæg fra strudsefugle, der opfylder kravene i sundhedscer-
tifikat C eller D som vist i bilag II

c) daggamle kyllinger af strudsefugle, der opfylder kravene i
sundhedscertifikat E eller F som vist i bilag II

d) slagtestrudsefugle, der opfylder kravene i sundhedscertifikat
G eller H som vist i bilag II

forudsat at strudsefuglene eller rugeæggene kommer fra tredje-
lande eller dele deraf, som står i den relevante kolonne i bilag I,
at de opfylder kravene i det relevante sundhedscertifikat i bilag
II og ledsages af et sådant certifikat i udfyldt og underskrevet
stand.

(1) EFT L 340 af 11.12.1991, s. 17.
(2) EFT L 148 af 30.6.1995, s. 52.
(3) EFT L 156 af 7.7.1995, s. 76.
(4) EFT L 276 af 29.10.1996, s. 18.
(5) EFT L 137 af 8.6.1993, s. 24.
(6) EFT L 181 af 15.7.1994, s. 35.
(7) EFT L 260 af 5.9.1992, s. 1.
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2. Avls- og brugsstrudsefugle, rugeæg og daggamle kyllinger
af strudsefugle skal komme fra virksomheder, som af vedkom-
mende tredjelands myndigheder er godkendt ifølge krav, der
mindst svarer til kravene i bilag II til direktiv 90/539/EØF, og
disse virksomheders godkendelse må ikke være suspenderet
eller trukket tilbage.

3. Medlemsstaterne tillader kun import af:

a) levende strudsefugle, hvis de er identificeret med hals-
mærker og/eller mikrochips, der skal indeholde oprindelses-
landets ISO-kode. Mikrochips skal være i overensstemmelse
med ISO-standarderne

b) rugeæg fra strudsefugle, hvis de er mærket med et stempel,
der angiver landets ISO-kode og virksomhedens godkendel-
sesnummer; efter importkontrollen skal sendingen endvi-
dere transporteres direkte til det endelige bestemmelsessted.
Mærkningen skal være i overensstemmelse med de generelle
regler for afsætning af æg, der er fastsat i artikel 6 i forord-
ning (EØF) nr. 2782/75, som senest ændret, og gennem-
førelsesbestemmelserne hertil i forordning (EØF) nr. 1868/
77

c) rugeæg og daggamle kyllinger af strudsefugle, hvis deres
emballage er mærket med landets ISO-kode og virksomhe-
dens godkendelsesnummer og er forsynet med tydelige og
letlæselige oplysninger om, at sendingen indeholder dette
særlige produkt.

Artikel 3

1. Avls- og brugsstrudsefugle eller daggamle kyllinger af
strudsefugle skal efter importen holdes i isolation på bestem-
melsesbedriften i mindst seks uger regnet fra ankomstdatoen
eller indtil slagtedatoen, hvis de slagtes, inden de seks uger er
gået.

2. Efter importen af rugeæg skal strudsefugle klækket af
æggene holdes i isolation på rugeriet eller den bedrift, hvortil
de er sendt efter klækning, i mindst tre uger regnet fra
klækningsdatoen.

3. I de i stk. 1 og 2 omhandlede perioder og under
rugningen af æggene skal importerede strudsefugle og æg og
strudsefugle klækket af sådanne æg holdes adskilt fra strudse-
fugle og æg, der ikke er importeret, og fra andet fjerkræ.
Strudsefuglene skal derfor holdes i huse, hvor der ikke findes
andre strudsefugle- eller fjerkræ flokke, og æggene skal ruges i
særskilte ruge- eller klækkemaskiner.

4. Som undtagelse fra stk. 3 kan medlemsstaterne tillade, at
importerede strudsefugle og æg henholdsvis indsættes sammen
med strudsefugle eller andet fjerkræ, som allerede er til stede i

huset, eller lægges sammen med æg, der allerede ligger i ruge-/
klækkemaskinen. I så fald starter de perioder, der er nævnt i
stk. 1 og 2, henholdsvis fra indsættelsen eller ilæggelsen af det
sidst importerede dyr eller æg, og ingen af dyrene må forlade
huset, før denne periode er gået.

5. Kommer strudsefuglene fra lande i Asien eller Afrika, skal
de ved ankomsten til EF behandles, så alle ektoparasitter på
dem dræbes. 14 dage efter behandlingen underkastes hver
eneste strudsefugl en kompetitiv ELISA for antistoffer mod
Krim-Congo hæmoragisk feber. Strudsefugle, der reagerer posi-
tivt på prøven, skal slås ned. Alle kontaktfugle skal underkastes
en ny ELISA 21 dage efter den oprindelige prøve, og hvis der er
nogen af dem, der reagerer positivt, skal hele kontaktgruppen
slås ned.

6. Har strudsefuglene eller de rugeæg, som der klækkes
kyllinger af, oprindelse i et land, der betragtes som ramt af
Newcastle disease,

a) skal de isolationsfaciliteter, der er nævnt i stk. 1 og 2,
kontrolleres og godkendes af myndighederne, før isolations-
perioden begynder

b) foretages der i de perioder, som er nævnt i stk. 1 og 2, en
virusisolationsprøve for Newcastle disease enten på kloak-
svaberprøver eller gødningsprøver fra hvert dyr

c) foretages der ud over virusisolationsprøven en serologisk
prøve på hvert dyr, hvis strudsefuglene er bestemt til en
medlemsstat eller et område, hvis status er fastsat i henhold
til artikel 12, stk. 2, i direktiv 90/539/EØF

d) skal dyrene have reageret negativt på prøven, før de kan
slippes ud af isolation.

7. Strudsefuglene skal i hvert fald ved udgangen af de i stk.
1 og 2 omhandlede perioder undersøges klinisk af en embeds-
dyrlæge, og der skal om nødvendigt udtages prøver til kontrol
af deres sundhedstilstand.

8. De perioder, der er nævnt i stk. 1 og 2, forlænges ved
mistanke om aviær influenza, Newcastle disease eller Krim-
Congo hæmoragisk feber, indtil mistanken er bortvejret.

Artikel 4

Hvis strudsefuglene, rugeæggene og de daggamle kyllinger og/
eller deres oprindelsesflokke skal testes ifølge kravene i certifi-
katerne i bilag II, skal prøveudtagningen og selve testene fore-
tages efter protokollerne i beslutning 92/340/EØF.
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Artikel 5
„TN Tunesien x “

Artikel 1 beslutning 96/659/EF affattes således:
Artikel 7

»Artikel 1
Denne beslutning anvendes for sendinger, som der udstedes
certifikat for fra den 1. januar 2002.Medlemsstaterne forbyder import af levende strudsefugle

undtagen dem, der er omfattet af beslutning 2001/751/EF,
fra lande i Afrika og Asien og import af kød af strudsefugle
undtagen kød omfattet af beslutning 2000/609/EF fra lande
i Afrika og Asien.«

Artikel 8

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 16. oktober 2001.

Artikel 6
På Kommissionens vegne

David BYRNE

Medlem af Kommissionen
I bilag I og II til beslutning 95/233/EF indsættes følgende nye
linje i alfabetisk orden efter ISO-kode:



D
A

D
e

Europæ
iske

Fæ
llesskabers

Tidende
25.10.2001

L
281/28

ISO-kode Land Dele af området Avls- og brugsstrudsefugle Rugeæg af strudsefugle Daggamle kyllinger af
strudsefugle Slagtestrudsefugle

BILAG I

Liste over tredjelande eller dele af tredjelande, som har tilladelse til at eksportere levende strudsefugle eller
rugeæg til EF

AU Australien A C E G

BR-1 Brasilien Staterne Rio Grande do Sul, Santa Catarina,
Paranà, Sào Paulo og Mato Grosso do Sul

A C E G

CA Canada A C E G

CH Schweiz A C E G

CL Chile A C E G

CY Cypern A C E G

CZ Tjekkiet A C E G

HR Kroatien A C E G

HU Ungarn A C E G

IL Israel A C E —

NA Namibia B D F —

NZ New Zealand A C E G

PL Polen A C E G

RO Rumænien A C E G

SI Slovenien A C E G

SK Slovakiet A C E G

TN Tunesien A C E —

US USA A C E G

ZA Sydafrika B D F —



DA De Europæiske Fællesskabers Tidende25.10.2001 L 281/29

BILAG II
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